
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127, 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

www.ourladyofczestochowa.com 

October 22,   

October 29, 2023  

No. 44 & 45 

 

 

 

 

 



 

2  

  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Opiekun duchowy - Ojciec Michał 
Socha, tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandy-
tatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 

  

   Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    

        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  Celina Wa-

rot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

 Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 

Boryczka, Bogdan Maciejuk, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 
Monday - office closed 

Tuesday: 11:00 am - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz 

            Fr. Michał Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian 

KATECHECI / CATECHISTS  
                  O. Jerzy Żebrowski (kl. 2), O. Michał Socha, Karolina  

Kotowska ( kl.7), 

Ania Bramowska (kl.3 i grupa młodzieżowa), Arkadiusz Jankowski,  
Małgorzata Liebig-Malupin (kl.5,6) ;  

Monika Danek (grupa młodzieżowa i koordynator; ); Eugeniusz     
Bramowski , Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

11:00 am (P) † Oktawa Dnia Zadusznego (Dzień 4)  

Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  

w intencjach:   

 - O zdrowie i Boże błog. dla Eweliny z racji urodzin  

                                                               - Wspólnota MARANATHA 

 † Za Stanisławę Pelczar - Iwona i Ernest z synami 

 † Charles Win - Dyrekcja, Grono Pedagogiczne i pracownicy  

  Szkoły Języka Polskiego im. Św. Jana Pawła II 

 † Marianna i Stanisław, Stanisław (syn) Gentek, Joe Damiecki   

                                                                                           - Rodzina 

  

11:00 am (P) - O łaski i dary Ducha Św. dla Mateusza i Adama  

    w rocznicę Chrztu Św. i Bierzmowania - Mama 

Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św.  

w intencjach:   

  † Regina i Antoni Kołakowski  - Janina Modzelewska 

  † Piotr Janowicz - Władysław i Stanisława Maziarz 

  † Charles Win - Halina Parol z rodziną 

  † Za Władysławę Wierzbicką - Elżbieta i Wojciech Sokołowscy 

 

 SUNDAY, October 29, 2023   

 8:00 am (P) † Zmarli z rodzin Grochowskich, Truchel, Kalinowskich,  

                     Podbielskich, Ogonowskich, Zaniewskich - Jarosław  

                                                                                                      z dziećmi 
 9:30 am (E) † Anna Syper  - Connie Bielawski 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Monday, October 30, 2023   

 7:00 am (E)  Free intention 

 8:00 am (P) † Regina i Edward Suski  - Córki 

Tuesday, October 31, 2023   

7:00 am (E) - 10th month memorial Pope Benedict XVI 
8:00 am (P) - Za Parafian / For Parishioners 

Wednesday, November 1, 2023  All Saints 

7:00 am (E)  † Genowefa Kotowski - Son Wiesław and family 

12:00 pm (P) † Marianna, Henryk, Alina, Krystyna Jakubiak,  

                      Franciszek Wygonowski  - Rodzina 
7:00 pm (P) † Za zmarłych z rodzin Grabczak, Kargul, Szostek,  

                      Sobieszek i Brodecki  - Rodzina  
Thursday, November 2, 2023  All Souls’ Day 

7:00 am (E)  † Barbara Socha (8th month memorial)- Parishioners 

                     † Cardinal Cushing (53rd anniv.)  

                     † Adele Cabone - Bielawski Family 

12:00 pm (P) † Zmarli z rodzin: Pieprzycki, Kociakowski, Śliwiński  

                      i Migalski  - Alina Pieprzycki 
7:00 pm (P)  † Oktawa Dnia Zadusznego (Dzień 1)  

                     † Danuta Nordella - Córka z rodziną 

Friday, November 3, 2023  First Friday 

7:00 am (E)  † Ocatve of Holy Souls’ Day (Day 2)  

5:30 pm (P)  Adoracja Najświętszego Sakramentu i Spowiedź/ 

                      Adoration and Confessions 

7:00 pm (P)  † Czesława i Bronisław Nowak  - Dzieci z rodzinami 

Saturday,  November 4, 2023  

8:30 am (P)  † Oktawa Dnia Zadusznego (Dzień 3)  

4:00 pm (E)  † Deceased members of Droszcz, O’Donnell, Sokołowski  

                        and Chybin families - Donata and Michael with family 

7:00 pm (P) † Franciszek i Józef Kozak - Brat z rodziną 

SUNDAY, November 5, 2023   
Daylight Saving Time ends / Zmiana Czasu 
 8:00 am (P) † Za zmarłych z rodzin Orzepowskich, Ciepłucha i Król  

                                                                                                   - Rodzina 

9:30 am (E) † Richard Misiak  - Wife 

 
 

Saturday,  October 21, 2023  

8:30 am (P)  - O dar zdrowia, Boże błog. i  opiekę Czarnej Madonny  

                       dla Ojca Michała z racji 25-tej rocznicy Święceń  

                        Kapłańskich  - Jagoda z rodziną 
4:00 pm (E)  - For God’s blessing for Leon and his family  

                                                                                  - Łysakowski Family 

7:00 pm (P) - O zdrowie i Boże błog. dla Kacpra i Alex’a - Rodzice 

SUNDAY, October 22, 2023   

Feast Day of Saint John Paul II 

 8:00 am (P) † Maria i Stanisław Susoł  - Wnuczka z rodziną 

 9:30 am (E) † Regina and Antoni Kołakowski  - Krystyna and children 

 

Monday, October 23, 2023  

 7:00 am (E)  † Joseph and Francoise Teleau - Teleau Family 

 8:00 am (P)  † Lech Sobieszek - Znajomi 

Tuesday, October 24,  2023   

 7:00 am (E)  † Lucyna Pieprzycki - Daughter Alina 

 8:00 am (P)  - O udaną operację i szybki powrót do zdrowia - Własna 

                      † Wojciech Ostrowski - Córki Iwona i Ewa z rodzinami 

Wednesday, October 25, 2023  

 7:00 am (E)   Free intention 

 7:00 pm (P)  † Teodor i Stefania Olejnik - Syn Marek 

Thursday, October 26, 2023  

 7:00 am (E)  - Za Parafian / For Parishioners 

 5:30 PM  Wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec 

 7:00 pm (P)  - O Boże błog. i łaski dla rodzin Beaty i Łukasza  - Rodzice 

                     † Tadeusz Chaberek - Żona i dzieci 

                     † Anna Syper - Jadwiga Kozłowska z rodziną 

                     † Danuta Nordella - Córka z rodziną 

Friday, October 27, 2023   

7:00 am (E)  - For sons’ return to faith - Father  

7:00 pm (P)  † Tadeusz Chaberek - Henia Dworanska 

Saturday,  October 28, 2023   

8:30 am (P)  - O zdrowie i Boże błog. dla Amelii, Gabriela, Krzysztofa  

                        i Grzegorza - Babcia i dziadek 

4:00 pm (E)  - God’s blessing and health for Iwona Gqjczak - Friends 

7:00 pm (P)  † Za Stanisławę, Józefa i Eugeniusza Koc - Córka   

                                                                                                  z rodziną 

11:00 am (P) † Jakub i Karol Niemczyk - Siostra Marzena   

                                                                                      z rodziną 

Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  

w intencjach:   

 - O zdrowie i Boże błog. dla Barbary Rzemieniec i jej córki  

                                                                  - Siostra Agata z mężem 

 † Charles Win - Marta Saletnik z rodziną 

 † Richard Rosonke - Rodzina O’Donnell 

 † Za Reginę (R.) i Antoniego Kołakowskich  - Marek Grabowski 

 † Luis Barros  - Alina i Jan Kozak 

 

SPOTKANIA KANDYDATÓW  

NA MINISTRANTÓW 
Wszyscy pragniemy, abyśmy mieli w naszej 

Wspólnocie większe grono ministrantów, którzy 

będą służyć podczas niedzielnych Mszy św. 

(kiedykolwiek są w kościele). Rozpoczynamy kurs przygoto-

wawczy dla kandydatów do grona ministrantów w najbliższą 

niedzielę (11/5/2023) o godz. 10:00 w sali pod kościołem. 

Spotkania te odbywać się będą w każdą niedzielę o godz. 

10:00. Kandydatów na ministrantów przygotowywał będzie 

znany we Wspólnocie Eugeniusz Bramowski. Zapraszamy 

chłopców do tej pięknej służby liturgicznej w naszej Wspólno-

cie. Dziękujemy rodzicom za pomoc swoim dzieciom i po-

święcony czas. Niech Bóg wynagrodzi im obfitym błogosła-

wieństwem. 
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 TWENTY-NINTH AND THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

THANK YOU THE GARDNER 

45 ROCZNICA WYBORU POL-

SKIEGO PAPIEŻA  W poniedziałek 

16 października obchodziliśmy 45-stą 

rocznica wyboru kard. Karola Wojtyły na 

papieża. Metropolita krakowski jako 

pierwszy z rodu Polaków został wybrany na namiestnika Chry-

stusa na ziemi 16 października 1978 r. i przybrał imię Jan Paweł 

II. Karol Józef Wojtyła – od 16 października 1978 r. papież Jan 

Paweł II – urodził się 18 maja 1920 roku w Wadowicach, w 

miasteczku położonym 50 km od Krakowa. Był drugim synem 

urzędnika wojskowego Karola Wojtyły i Emilii Kaczorowskiej. 

Jego starszy brat Edmund – lekarz, zmarł w 1932 roku, a siostra 

Olga – zaraz po urodzeniu. Papież, wspominając najbliższych, 

mówił:  „Matkę straciłem jeszcze przed Pierwszą Komunią św. 

w wieku 9 lat i dlatego mniej ją pamiętam i mniej jestem świa-

dom jej wkładu w moje wychowanie religijne, a był on z pew-

nością bardzo duży. Ojciec z zawodu był wojskowym, a kiedy 

owdowiał, jego życie stało się jeszcze bardziej życiem ciągłej 

modlitwy. Nieraz zdarzało mi się budzić w nocy i wtedy zasta-

wałem mego Ojca na kolanach, tak jak na kolanach widywałem 

go zawsze w kościele parafialnym. ”Dalej polski Papież mówi o 

bracie - „Mój brat Edmund pracował w szpitalu w Bielsku. 

Wiem, że był głęboko z nim związany, a swoją pracę wśród 

chorych traktował bardzo poważnie. Jego przedwczesne odej-

ście zapisało się głęboko w moim sercu. Po siedemdziesięciu 

latach od jego śmierci wciąż wspominam go z braterską miło-

ścią i polecam jego duszę miłosiernemu Bogu.” Karol Wojtyła 

został ochrzczony 20 czerwca 1920 roku w kościele parafialnym 

w Wadowicach przez księdza Franciszka Żaka, przyjął Pierwszą 

Komunię Świętą w dziewiątym roku życia i został bierzmowa-

ny, mając 18 lat. Po ukończeniu czteroklasowej szkoły ludowej, 

Karol uczył się w państwowym gimnazjum męskim im. Marci-

na Wadowity. Po maturze w 1938 roku rozpoczął studia poloni-

styczne na Uniwersytecie Jagiellońskim w Krakowie. Gdy nie-

mieccy okupanci zamknęli uniwersytet w 1939 roku, młody 

Karol pracował (1940-1944) w kamieniołomach i fabryce che-

micznej Solvay. Od roku 1942, czując powołanie kapłańskie 

uczęszczał na wykłady podziemnego seminarium zorganizowa-

nego przez arcybiskupa Krakowa, kardynała Adama Stefana 

Sapiehę. Równocześnie był jednym z założycieli tajnego Teatru 

Rapsodycznego. Po wojnie kontynuował studia w Wyższym 

Seminarium Duchownym w Krakowie oraz na Wydziale Teolo-

gicznym Uniwersytetu Jagiellońskiego. Święcenia kapłańskie 

przyjął 1 listopada 1946 roku. Następnie został wysłany przez 

Kardynała Stefana Sapiehę do Rzymu, aby rozpocząć studia 

doktoranckie. Pod kierunkiem wybitnego teologa, dominikanina 

Reginalda Garrigou-Lagrange’a napisał rozprawę doktorską 

Zagadnienie wiary u świętego Jana od Krzyża. Podczas studiów 

rzymskich w okresie wakacji pracował duszpastersko wśród 

Polonii mieszkającej we Francji, Belgii i Holandii. Do Polski 

wrócił w 1948 roku i został wikarym w parafii w Niegowici, 

niedaleko Krakowa, a następnie w parafii świętego Floriana w 

Krakowie. Był duszpasterzem studentów od 1951 roku, gdy 

podjął swoje studia filozoficzne i teologiczne. W 1953 roku 

habilitował się na Uniwersytecie Jagiellońskim pracą: Próba 

opracowania etyki chrześcijańskiej według systemu Maxa Sche-

lera.  

Został wykładowcą teologii moralnej i etyki w seminarium kra-

kowskim i na Katolickim Uniwersytecie Lubelskim. 4 lipca 1958 

roku papież Pius XII mianował go biskupem tytularnym Ombri i 

biskupem pomocniczym w Krakowie. Sakrę biskupią przyjął 28 

września 1958 roku w katedrze wawelskiej z rąk arcybiskupa 

Eugeniusza Baziaka. 13 stycznia 1964 roku został mianowany 

arcybiskupem Krakowa przez Pawła VI, który mianował go kar-

dynałem 26 czerwca 1967 roku. Brał udział w Soborze Waty-

kańskim II (1962-1965) i wniósł znaczący wkład w powstanie 

Konstytucji Gaudium et spes. Kardynał Wojtyła uczestniczył 

także w 5 synodach biskupów zwołanych przed jego pontyfika-

tem. Na zwołanym po śmierci Jana Pawła I drugim konklawe 16 

października 1978 roku Karol Wojtyła został wybrany na papie-

ża i przybrał imię Jana Pawła II. 22 października Jan Paweł II, 

jako 263 następca św. Piotra, rozpoczął 27-letni pontyfikat – 

jeden z najdłuższych w historii Kościoła. W czasie swojego pon-

tyfikatu Jan Paweł II odbył 146 podróży apostolskich na terenie 

Włoch. Jako biskup Rzymu odwiedził 317 z 333 parafii rzym-

skich. Odbył 104 pielgrzymki zagraniczne, będące wyrazem 

stałej troski Następcy Piotra o cały Kościół. Żaden z papieży nie 

spotkał się z tyloma osobami w trakcie środowych audiencji 

generalnych (blisko 1200), w których uczestniczyło prawie 18 

milionów pielgrzymów, nie licząc audiencji prywatnych i cere-

monii religijnych. Tylko w trakcie Jubileuszu Roku 2000 spotkał 

się z 8 milionami wiernych. Do tego dochodzą miliony wiernych 

w trakcie pielgrzymek, które odbył na całym świecie. Przyjmo-

wał przywódców państw w trakcie 38 wizyt oficjalnych oraz 

udzielił 738 audiencji i spotkań z głowami państw, odbył 246 

audiencji i spotkań z premierami. Jan Paweł II chętnie spotykał 

się z młodymi ludźmi i poświęcał im dużo uwagi. Zapoczątko-

wał tradycję Światowych Dni Młodzieży, które co roku groma-

dziły miliony młodzieży w różnych miejscach na świecie. Ojciec 

Święty przewodniczył 147 ceremoniom beatyfikacyjnym, w 

czasie których ogłosił 1338 błogosławionych (w tym 154 Pola-

ków) i 51 uroczystościom kanonizacyjnym ogłaszając 482 świę-

tych (w tym 9 Polaków oraz 2 świętych związanych z Polską). 

Przewodniczył 9 konsystorzom i mianował 231 kardynałów 

(jednego in pectore – w ukryciu), w tym 10 Polaków. Przewod-

niczył też 6 zebraniom plenarnym Kolegium Kardynalskiego. W 

trakcie swojego pontyfikatu zwołał 15 synodów biskupów: 6 

synodów generalnych zwyczajnych, jeden synod generalny nad-

zwyczajny i 8 synodów specjalnych. Do najważniejszych doku-

mentów, których autorem był papież należą: 14 encyklik, 15 

adhortacji apostolskich, 11 konstytucji apostolskich i 45 listów 

apostolskich. Napisał też 5 książek: Przekroczyć próg nadziei 

(październik 1994), Dar i Tajemnica: w pięćdziesiątą rocznicę 

mojego kapłaństwa (listopad 1996), Tryptyk rzymski, Medytacje 

w formie poezji (marzec 2003), Powstańcie, idźmy (maj 2004) 

oraz Pamięć i tożsamość (luty 2005). Jan Paweł II zmarł 2 kwiet-

nia 2005 roku o godz. 21:37. Pogrzeb odbył się w piątek 8 

kwietnia. Uczestniczyło w nim na placu św. Piotra ok. 300 tysię-

cy wiernych oraz 200 prezydentów i premierów różnych państw. 

W całym Rzymie przed ekranami rozstawionymi w wielu miej-

scach miasta zgromadziło się 5 mln ludzi. Papież został pocho-

wany w podziemiach bazyliki św. Piotra na Watykanie. Bene-

dykt XVI 13 maja 2005 roku ogłosił przyspieszenie procesu be-

atyfikacyjnego.  
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Please pray for the sick, homebound and  

hospitalized.  
Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Aniela Socha, 

Amalia Kania,  Jacek Sowiński, Frederick Schueler, Meghan 

Buder, Joel Rivera, John, Maria Kilar, Genia Doucette, Dawid, 

Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, 

Zdzisław G., Radek Majek, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. 

Sanny, Noreen Curtain, Keith Morrison, Jadwiga Wyszumirska, 

Stanisława Droszcz, S. Kliś, Evelyn Baszkiewicz, Małgorzata 

Stańczuk, Rosalind Serna, Iwona Cholewa, Maria Szperka, Jac-

queline Gentile, Regina Noguez, Charles Schreffler, sick members 

of Davulis and Gentile Families, Nancy & Gretchen, Janina Chole-

wa, Klaudia Malinowska,  William Gillan, Adam i Daniel, Łucja 

Jóźwicka, Denise Leary, Zuzia Szydlik, Magdalenka Kowalczyk, 

Izabella Rosolowski, Krystyna i Tadeusz Samsel, Ania Golon, 

Marysia Samsel, Erik Dzikowski, Marysia Wurtele. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

P.S. Jeśli masz osobę chorą i chciałbyś, aby znalazła się na naszej 

liście chorych, skontaktuj się z biurem parafialnym.  Bardzo 

prosimy, aby rodzina poinformowała nas o skreśleniu z listy 

chorych. 

29 I 30 NIEDZIELA W CZASIE ZWYKŁYM 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 
Collection October 22 „World Mission Sunday / Niedziela 

Misyjna”. 

Collection October 29 „Maintenance and repair / Naprawy   

i remonty”. 

                           Kolekta / Collection 10.8.2023:  

First collection - $1,181 /    Second collection -$741 

                           Kolekta / Collection 10.15.2023:  

First collection - $1,907 /    Second collection -$1,045 

                                      DONATIONS 

In memory of  deceased members of Rolak Family -$300. 
              THANK YOU AND GOD BLESS YOU  

                          FOR YOUR GENEROUS HEARTS! 

     PASSED AWAY / ODESZŁA  DO PANA   
Śp. Jolanta Skrodzka  ( lat 90, siostra Anny 

Laszczkowskiej) 

Rodzinie składamy wyrazy  

współczucia  

   i zapewniamy modlitwę naszej Wspólnoty.       
MAY SHE REST IN PEACE!  

Korzystając z przysługującego mu prawa, zrezygnował z zasady 

pięciu lat, które muszą upłynąć od śmierci kandydata na ołtarze. 

28 czerwca 2005 roku rozpoczął się proces beatyfikacyjny Sługi 

Bożego Jana Pawła II. Uroczystość beatyfikacji Jana Pawła II 

odbyła się 1 maja 2011 roku, w Niedzielę Miłosierdzia Bożego. 

Mszę beatyfikacyjną w Watykanie koncelebrowało kilka tysięcy 

kardynałów, arcybiskupów i biskupów z całego świata. Uczest-

niczyło w niej półtora miliona wiernych. 30 września 2013 roku 

podczas konsystorza papież Franciszek poinformował, że razem 

z Janem Pawłem II zostanie ogłoszony świętym Jan XXIII. 27 

kwietnia 2014 w Niedzielę Miłosierdzia Bożego Jan Paweł II 

został ogłoszony świętym. W historycznej ceremonii na placu 

św. Piotra w Rzymie wzięło udział ponad 800 tysięcy pielgrzy-

mów z całego świata.   Papież Polak był zawsze skoncentrowa-

ny na osobie. I to podkreślanie tych praw, które przysługują 

osobie.  Hasło "Cywilizacja życia" przypomina ważną i wciąż 

aktualną myśl z nauczania Jana Pawła II, której źródłem jest 

papieska encyklika "Evangelium vitae". "Cywilizacja życia" był 

to bardzo ważny nurt w nauczaniu Jana Pawła II, którą przeciw-

stawiał cywilizacji śmierci. Jan Paweł II przez swój pontyfikat 

ukazywał, że życie jest wartością tak cenną, daną nam od Boga, 

że nie można jej niszczyć - zwłaszcza życia bezbronnego czło-

wieka. Nie chodziło tylko o sprzeciwianie się aborcji, ale w tych 

trudnych tematach, które poruszał w swoich encyklikach i in-

nych dokumentach, chodziło mu o ochronę życia od poczęcia do 

naturalnej śmierci. Jan Paweł II stanowczo sprzeciwiał się także 

eutanazji i manipulacji genetycznych. Wielu z nas miało szczę-

ście spotkać się osobiście  z polskim papieżem. Bądźmy dumni 

z polskiego Papieża. Czytajmy jego, głębokie  filozoficznie i 

teologicznie mądre książki,  encykliki. Pamiętajmy o jego wska-

zaniach dla narodu i Polonii. Odszukajmy ( drukowany w po-

przednich biuletynach) papieski  ”Dekalog dla Emigracji”. Nie-

stety dzisiaj niektórzy Polacy szkalują i niesłusznie oskarżają 

polskiego papieża. Młode pokolenie często nie zna tego Wiel-

kiego Polaka. To praca dla naszych rodzin. Przekazujmy na-

szym dzieciom, wnukom i ludziom wśród których żyjemy wie-

dzę i miłość do tego świętego. Jan Paweł II  w ogromnym stop-

niu przyczynił się do tego, że Polska po wielu latach komuni-

stycznego zniewolenia, w końcu zerwała „kajdany” sowieckiej 

dominacji, że upadł mur berliński… 

Niesłuszne ataki na św. Jana Pawła II  są 

przykre i bolesne dla naszego katolickiego 

narodu. Nie pozwólmy na to!  Są to wrogie 

nam, chrześcijaństwu, a zwłaszcza  kościo-

łowi katolickiemu lewicowe  siły. Jest to 

trwający od lat proces walki z chrześcijań-

ską „Cywilizacji Zła” z „Cywilizacją Miło-

ści”. Dzisiaj na naszych oczach toczy się 

batalia o człowieka. Lewicowe, bezbożne 

siły próbują zbudować nowy porządek na 

świecie – oczywiście bez Boga! Chce się dziś „wyhodować” 

nowego człowieka bez Boga i całkowicie pozbawionego chrze-

ścijańskiej moralności! Siły wrogie chrześcijaństwu manipulują 

– zwłaszcza wpływowym, niedoświadczonym młodym pokole-

niem zaszczepiając mu tzw. nowoczesne trendy jak aborcję, 

eutanazje, ideologię gender … Na naszych oczach tworzy się 

nowy porządek świata…  Niestety my staliśmy się częścią tego 

procesu. Skutki tych przemian widzimy na naszych ulicach i na 

arenie międzynarodowej. Pamiętajmy, że Jezus jest z nami aż 

do skończenia świata jak sam oznajmił po swoim zmartwych-

wstaniu! Trwajmy więc przy Chrystusie,  brońmy krzyża, Wia-

ry, kościoła, chrześcijańskiej koncepcji rozwoju człowieka. 

Święty Jan Paweł niech będzie dla nas wzorem i naszym orę-

downikiem przed Bogiem. 

SZKOŁA JĘZYKA POLSKIEGO W SALEM         

ZAPRASZA NA ZABAWĘ TANECZNĄ 

Dnia 4 listopada w godzinach 7:00 - 1:00 PM. Oprawa 

muzyczna - nasz DJ Mariusz. Cena biletu -$50. Szczegóły 

na plakacie i pod numerem telefonu: 617-710-1005.  

STARSZA OSOBA POSZUKUJE POKOJU 
Spokojna, niepaląca pani poszukuje pokoju. Zainteresowane 

osoby mogą skontaktować się z tą panią pod numerem:          

954-226-8622. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
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NOWA KSIĘGA INTENCJI NA 2024 ROK 
We wtorek 17 października otwarliśmy kalendarz 

na zamawianie Mszy świętych na rok 2024. Prosi-

my pamiętać, że każda rodzina może zamówić w ciągu ro-

ku najwyżej 3 Msze święte w niedziele (włącznie z tymi, 

które są sprawowane już w sobotę wieczorem). To ograni-

czenie wynika z tego, że mamy zapisanych ponad 600 ro-

dzin w parafii, a niedziel jest tylko 52 w roku. Bądźmy 

więc wyrozumiali i dajmy szansę wszystkim ludziom! Nie 

ma żadnych ograniczeń co do Mszy św. odprawianych w 

tygodniu. Msze św. niedzielne Muszą być zamówione per-

sonalnie w biurze parafialnym!! (Wyjątek- telefonicznie - 

tylko ludzie cieżko chorzy).  Dziękujemy za chrześcijań-

skie zrozumienie. Prosimy też organizacje polonijne, które 

chciałyby mieć swoją Mszę św. o jak najszybszy kontakt z 

parafią. 

P.S. W naszej Parafii jest także możliwość zamówienia 

Mszy, które odprawiane są na Misjach franciszkańskich. 

Intencje te ‘cieszą się dość sporą popularnością’. Intencje 

misyjne drukowane są w biuletynie i w każdą niedzielę mo-

dlimy się w tych intencjach w naszej Parafii.  

------------------------------------------------------------------------ 

NEW CALENDAR OF HOLY MASSES FOR 2024 

On Tuesday, October 17th we opened the Mass intention 

book. Please remember that each family can book three 

Sunday Masses a year only ( including those that are said 

on Saturday evening)! This limitation comes from the fact 

that the number of families in our parish surpasses 600 whi-

le there are only 52 Sundays in a year. There are no limits 

for booking Masses on weekdays. Sunday Masses can be 

arranged Only personally in the parish office (exeption via 

phone- very sick parishioners )!! First come first serve. 

To give our parishioners a chance to order Masses we have 

‘collective Masses’ (more than one intention) on Tuesdays 

and Thursdays.  

SPOTKANIA MŁODZIEŻOWE 

Jeśli jesteś osobą, która chciałaby się bardziej zaangażo-

wać w życie chrześcijańskie i otworzyć ’szerzej’ swoje 

serce na Boga i drugiego człowieka, to dołącz do nas. 

Wspólnota młodych ludzi, przy parafii Our Lady of Cze-

stochowa, serdecznie zaprasza na spotkania młodzieżowe, 

które odbywają się w każdą pierwszą sobotę miesiąca o 

godz. 4:00 pm w sali pod kościołem. Zapraszamy! 

PROCESJA NA CMENTARZU 
W niedzielę 29 października, o godz. 12:30, tradycyjnie już 

planujemy procesję na cmentarzu (Cedar Grove Cemetery, 

920 Adams St, Dorchester) i modlitwy za naszych drogich 

zmarłych. Procesja rozpocznie się przy cmentarnej kaplicy, 

przy głównej bramie.  Pamietajmy o naszych zmarłych, by 

inni pamiętali kiedyś o nas! 

PROCESSION AND PRAYERS  

          FOR THE DECEASED 
We are aproaching the month of November. In our Polish tradi-

tion November is a special time when we pray for our deceased 

during our ‘Novena and Wypominki’. In order to show our cha-

ritable hearts and our love for the deceased members of our fa-

milies, parishioners, since few years we organize special prayer 

in our closest cemetery - Cedar Grove (920 Adams St., Dorche-

ster). This year, if the weather permits, we will have those pray-

ers on October 29th at 12:30 PM. We are starting the prayers at 

the cemetary chapel, near the main gate. Please join us if you 

can.  

WYPOMINKI 
Tradycyjnie w miesiącu listopadzie modlimy się 

w wyjątkowy sposób za naszych drogich zmar-

łych w ‘Wypominkach”. Karteczki wypominko-

we wyłożone są przy wejściu do kościoła i w biurze parafial-

nym. Bardzo prosimy o czytelne wpisywanie imion i nazwisk 

Waszych zmarłych, aby nie było problemu z ich odczytaniem. 

P.S. Pamiętaj o Twoich zmarłych, aby inni kiedyś pamiętali 

o Tobie!  

ALL SOULS PRAYERS 
In the month of November we remember in a very special way 

our deceased. Traditionally during the novena we place the na-

mes of the deceased on the altar but we pray for them during the 

entire month. 

OCTOBER - MONTH        OF 

THE HOLY ROSARY 
October is the month dedicated to 

the Rosary and Mary . We enco-

urage people to pray Rosary at 

home and in the church before 

Masses. On every Thursday of 

October at 5:30 pm we have the 

exposition of the Blessed Sacrament and prayers for new 

vocations, for our families and peace in the world. On Octo-

ber 14th we had Rosary Rally at      Andrew Square. We 

prayed publically for our families, peace in Ukraine, Palesti-

ne, Niger... Thank you very much to those who joined us on 

this special event. 

BAL WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH 

‘Bal Wszystkich Świętych’ odbędzie 

się w sobotę 28 października 

bezpośrednio po zakończeniu zajęć 

Polskiej Szkoły (1:30pm)  w sali Św. 

Jana Pawła II. 

Zachęcamy dzieci do przebrania się w strój swojego ulu-

bionego świętego, mamy do upieczenia ciast, przyniesie-

nie słodyczy dla naszych milusińskich.  

Serdecznie zapraszamy wszystkie parafialne i polonijne 

dzieci! Możecie zaprosić koleżanki i kolegów. 


